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รูปแบบอักขรวิธีไทยและลักษณะภาษาไทย 

ที่ปรากฏบนจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

รักชนก เสมามอญ1 
เก็จมณี บุตรดีขันธ์2 

บุญเลิศ วิวรรณ์3 

รับบทความ 02 พฤศจิกายน 2567 แก้ไขบทความ 25 พฤศจิกายน 2567 ตอบรับ 21 ธันวาคม 2567 

บทคัดย่อ 

             รูปแบบอักษรและอักขรวิธีไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ประกอบด้วย

รูปแบบอักษรทั้งพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ และเครื่องหมาย โดยพยัญชนะมีจำนวน  33  รูป ได้แก่  ก  
ข  ฃ  ค  ฅ  ฆ  ง  จ  ฉ ช  ซ  ญ   ณ  ด   ต  ถ  ท  ธ น  บ  ป   ผ  ฝ พ  ภ  ม   ย   ร   ล  ว  ส 
ห  อ  สระมีจำนวน  15  รูป ได้แก่   ไดแ้ก่   อะ  อา   อิ   อี  อุ   อู  เอ  แอ   เอือ   โอ  อำ  ไอ   
ใอ  เอา  อํ วรรณยุกต์มีจำนวน 2 รูป ได้แก่   I (เอก)  + (โท)  และการใช้ตัวเลขปรากฏเป็นตัวหนังสือ
บอกจำนวน วัน และเดือน ส่วนลักษณะภาษาไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืนจังหวัดลำพูน พบว่า 
มีลักษณะภาษาไทยตามชนิดของคำ จำนวน 6 ชนิด คือ 1) คำนาม พบสามานยนาม วิสามานยนาม 
และสมุหนาม  2) คำสรรพนามพบคำเรียกแทนบุคคลท่ี 2 ปรากฏคำว่า “เจ้า” และเรียกแทนบุคคลที่ 3 
ปรากฏคำว่า “ท่าน” 3) คำกริยา พบคำกริยาที่ไม่ต้องมีกรรมมารับ และกริยาที่ต้องมีกรรมมารับ  
4) คำวิเศษณ์พบคำวิเศษณ์บอกจำนวน และสถานที่ 5) คำบุพบท พบคำว่า “แก่” เป็นคำเชื ่อม  
และ 6) คำสันธานพบคำว่า “และ” ที่เชื่อมใจความแบบคล้อยตามกัน โดยใช้แนวคิดของพระยาอุปกิต-
ศิลปสาร 

คำสำคัญ: อักขรวิธีไทย, ลักษณะภาษาไทย, จารึก 
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Abstract 

  Thai script and orthographic style found on the inscription of Wat Phra Yuen, 
Lamphun Province. Include consonants, vowels, tonal markers, and diacritical marks. 

There are 33 consonants: ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช ซ ญ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ภ ม ย ร ล ว ส 
ห อ, and 15 vowels: ะ า อิ อี อุ อู เ แ เอือ โ อำ ไ ใ เ-า อํ. Two tonal markers appear; I (first 
tone) and + (second tone), while numbers are written out in words to indicate days and 
months. The Thai language used in the inscription includes six word classes: nouns 
(common, proper, and collective), pronouns (“เจ้า” for second person and “ท่าน” for 
third person), verbs (both transitive and intransitive), adjectives (for quantities and 
locations), prepositions (such as “แก่” as a linking word), and conjunctions (such as 
“และ” to connect ideas in agreement), following the linguistic concepts of  Phra Upakit 
Silpasarn. 
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บทนำ     
 จารึกวัดพระยืนเป็นศิลาจารึกอักษรไทยที่พบเป็นหลักแรกในล้านนา มีลักษณะ
เป็นจารึกหินชนวน หรือหินดินดาน สีเทา รูปใบสีมา ขนาดสูง 90 เซนติเมตร กว้าง  
55 เซนติเมตร หนา 10.5 เซนติเมตร ระบุปีที ่จารึก คือ จ.ศ. 731 หรือ พ.ศ. 1913  
ในสมัยรัชกาลของพญากือนา กษัตริย์แห่งราชวงศ์มังราย นครเชียงใหม่ ซึ่งตรงกับสมัย 
พญาลิไทแห่งกรุงสุโขทัย จารึกด้วยอักษรไทย (ลายสือไทสุโขทัยแบบอาลักษณ์) มีเน้ือความ 
2 ด้านรวม 81 บรรทัด ด้านที่ 1 มี 40 บรรทัด และด้านที่ 2 มี 41 บรรทัด   
 เนื้อความในจารึก ด้านที่ 1 กล่าวถึงการขึ้นมาของพระมหาสุมนเถระ พญากือนา
จึงทรงให้ราชบุรุษไปอาราธนามาจากสุโขทัย เพื ่อเผยแผ่พุทธศาสนาในล้านนา ในปี  
พ.ศ. 1912 และทรงจัดการต้อนรับอย่างมโหฬาร และอัญเชิญให้พำนักที ่ว ัดพระยืน  
เมื่อพระมหาสุมณเถระเห็นวัดดูเก่าแก่แล้ว จึงดำริจะปฏิสังขรณ์ใหม่ ด้านที่ 2 กล่าวถึง 
การบูรณะ และปฏิสังขรณ์ศาสนสถานในวัดพระยืน รวมทั้งพระเจดีย์ด้วย กล่าวคือ มีการ
สร้างพระพุทธรูปยืนเพิ่มอีก 3 องค์ คือทิศตะวันตก ทิศเหนือ และ ทิศใต้ ซึ่งเดิมมีเพียง  
1 องค์ ทางทิศตะวันออก         
 เน้ือความอาจแบ่งได้ 6 ตอน ดังนี้ ตอนที่ 1 (ด้านที่ 1 บรรทัดที่ 1-14) เริ่มต้นด้วย
บทไหว้ครู และกล่าวถึงพระราชประวัติของเจ้าท้าวสองแสนนาหรือพระเจ้ากือนา ตอนที่ 2 
(บรรทัดที่ 14-20) พรรณนาคุณธรรมของพระมหาสุมณเถร เป็นผู้สงบเสง่ียม มีความอดทน 
กตัญญู และรอบรู้ในพระอรรถธรรม ตอนที่ 3 (บรรทัดที่ 20-30) เล่าถึงวันที่พระมหา 
สุมณเถรเดินทางมาถึงนครหริภุญชัย และพระเจ้ากือนาเสด็จไปรับพร้อมด้วยเสนา 
ข้าราชบริพาร พระบรมวงศานุวงศ์ และข้าราชการทั้งหลาย ทรงอัญเชิญพระมหาเถรเข้าใน
พระพิหาร ถวายกุฎีและโปรดแต่งตั้งเป็นเจ้าอาวาสวัดพระยืน ตอนที่ 4 (บรรทัดที่ 30-34) 
กล่าวถึงความเลื่อมใสศรัทธาของผู้คนในเมืองกุมกาม เชียงใหม่ และหริภุญชัย ที่มีต่อ  
พระมหาเถร ตอนที่ 5 (บรรทัดที่ 34-40 และด้านที่ 2 บรรทัดที่ 1-18) กล่าวถึงการ 



วารสารภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 
ปีท่ี 10 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม พ.ศ. 2567) 

114 

เริ่มต้นปฏิสังขรณ์วัดพระยืน ตอนที่ 6 (บรรทัดที่ 18-41) กล่าวถึงระยะเวลาการก่อสร้าง 
และงานฉลอง   

 ศิลาจารึกหลักนี้ ศาสตราจารย์ ยอร์ช เซเดส์ นำไปลงพิมพ์ในวารสาร BEFEO  
เล่มที่ 25, พ.ศ. 2468 พร้อมด้วยคำแปลเป็นภาษาฝรั่งเศส เป็นเหตุให้นักศึกษาต่างประเทศ
อ้างถึงศิลาจารึกหลักนี้เสมอมา 32 ปีต่อมาศิลาจารึกหลักนี้ได้ลงพิมพ์เป็นภาษาไทย 
ในวารสารศิลปากร ปีที ่ 1 เล่ม 1 พ.ศ. 2500 อีก 9 ปีต่อมาได้รวบรวมไว้ในประชุม 
ศิลาจารึก ภาคที ่ 3 เป็นหลักที ่ 62 เป็นจารึกอักษรไทยหลักแรกที ่พบทางภาคเหนือ  
และเป็นหลักฐานสำคัญด้านประวัติศาสตร์ไทยล้านนา มีคุณค่าด้านประวัติศาสตร์ทำให้
ทราบถึงพระราชประวัติ และการเสวยราชย์ของพระเจ้ากือนา นอกจากนี้ ทำให้ทราบถึง
ความเลื ่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนาของชาวไทยล้านนา ความร่วมแรงร่วมใจกัน
ปฏิสังขรณ์วัดพระยืน จะเห็นได้ว่าชาวไทยลานนาไม่ได้แตกต่างไปจากชาวไทยสุโขทัย  
รวมทั้งอักขรวิธีที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืนที่ใช้อักษรอาลักษณ์สุโขทัยเป็นแม่แบบอีกด้วย  

วัตถุประสงค์         
  1. เพื่อศึกษาอักขรวิธีไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน  
 2. เพื่อศึกษาลักษณะการใช้ภาษาไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 
  
แนวคิดในการวิเคราะห์ข้อมูล   
 การศึกษาเรื่อง “รูปแบบอักขรวิธีไทยและลักษณะภาษาไทยที่ปรากฏบนจารึก
วัดพระยืน จังหวัดลำพูน” ผู้ศึกษาได้ใช้แนวคิดด้านอักขรวิธีไทยของ ธวัช ปุณโณทก 
(2541) จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2555) และบุญเลิศ วิวรรณ์ (2563) ลักษณะการใช้ภาษาไทย
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2480)   

ขอบเขตการศึกษา  

 ขอบเขตการวิจัยในครั้งนี้ ผู้ศึกษาจะศึกษาเฉพาะอักขรวิธี และลักษณะการใช้
ภาษาไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ที่ถูกพบเป็นหลักแรกในล้านนา ระบุปี
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ที่จารึกคือ พ.ศ. 1913 จารึกด้วยอักษรไทย มีเนื้อความ 2 ด้าน รวม 81 บรรทัด ด้านที่ 1  
มี 40 บรรทัด ด้านที่ 2 มี 41 บรรทัด โดยผู้ศึกษาจะดูจากขอบเขต จารึกภาคที่ 8 จารึก
สุโขทัย จารึกวัดพระยืนหน้า 127-136 จัดพิมพ์ พ.ศ. 2547 

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ        
 1. ทำให้ทราบรูปแบบอักขรวิธีไทยที่ปรากฏบนจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 
 2. ทำให้ทราบถึงลักษณะของภาษาไทยที่ปรากฏบนจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

 ผลการศึกษา         
 การศึกษาเรื่อง “รูปแบบอักขรวิธีไทยและลักษณะภาษาไทยที่ปรากฏบนจารึก 
วัดพระยืน จังหวัดลำพูน” ผู้ศึกษาจะนำเสนอประเด็นศึกษา ดังต่อไปน้ี   

1. อักขรวิธีไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน    
 ศิลาจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน เป็นจารึกภาษาไทยหลักแรก และเก่าแก่ที่สุด  
ที่ค้นพบทางภาคเหนือโดยลักษณะตัวอักษรและอักขรวิธ ีเป็นแบบของสุโขทัยแท้ ๆ 
รายละเอียด ดังนี้   

    1.1. ลักษณะอักษรที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน       
   ลักษณะอักษรที ่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน ผู ้ศึกษาพบว่าจารึกวัดพระยืน 

ปรากฏลักษณะของอักษร และอักขรวิธีมีลักษณะเป็นลายสือไทย สุโขทัยแบบอาลักษณ์ 
โดยมีลักษณะการใช้ที่น่าสนใจ ดังนี้  

          1.1.1 รูปแบบพยัญชนะ   
        รูปแบบอักษร หมายถึง รูปแบบของพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวเลข และ

เครื่องหมายที่ปรากฏ ในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ซึ่งผู้ศึกษาพบว่า มีรูปพยัญชนะ

จำนวน 33 รูป  คือ  ก  ข  ฃ  ค  ฅ  ฆ  ง  จ   ช  ซ  ญ   ณ  ด   ต  ถ  ท  ธ น  บ  ป   ผ  
ฝ พ  ภ  ม   ย  ร   ล  ว  ส ห  อ   โดยการเปรียบเทียบกับอักษรไทยในปัจจุบัน 
ดังต่อไปน้ี 

ตารางที่ 1 แสดงรูปพยัญชนะทั้ง 33 ตัว ในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน  
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ก ข ฃ  ค ฅ ฆ ง จ  ช 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช 

 

ซ  ญ      ณ ด ต ถ ท ธ น บ 
ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ 

 

ป ผ ฝ พ  ภ ม ย ร ล ว   

ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ 
 

ส ห  อ  
ส ห ฬ อ ฮ 

 

 

 

 

 

 

 

 
          ภาพที่ 1  พยัญชนะที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวดัลำพูน   
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         1.1.2 รูปแบบสระ      

  รูปสระที่พบในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน สระมีจำนวน  15  รูป 

ได้แก่   ะ  า   อิ   อี  อุ   อู  เ  แ   เอือ   โ  อำ  ไ   ใ  เ-า  อํ  โดยการเปรียบเทียบกับ

อักษรไทยในปัจจุบัน ดังต่อไปนี้ 

ตารางที่ 2 แสดงรูปสระทั้ง 15 ตัว ที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

 

 

 

 

 

 

 

 

            ภาพที่ 2  สระที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

          

ะ า อ ิ อี อุ อู เ แ เ โ 
ะ า อิ อี อุ อู เ แ เอือ โ 

-อำ ไ ใ เ-า อํ 
อำ ไ ใ เอา อํ 
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         1.1.3 รูปวรรณยุกต์      
         รูปวรรณยุกต์ที่ปรากฏพบว่ามีจำนวน  2  รูป ได้แก่ วรรณยุกต์เอก และ 

วรรณยุกต์โท ดังนี้ 

ตารางที่ 3 แสดงรูปวรรณยุกต์ 2  ตัว ที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

I + 

I ก ้

 
 
 

 
 
 

ภาพที ่3  วรรณยุกต์ที่ปรากฏในจารกึวดัพระยืน จังหวัดลำพูน 

         1.1.4 รูปแบบตัวเลข      

          ตัวเลขที่พบในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน พบเพียง 1 ตัว ได้แก่ 1 2 

และ 7 ดังภาพต่อไปนี้ 

 
 
    
 
 
                  รูปภาพที่ 4 ตัวเลขที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 



วารสารภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 
ปีท่ี 10 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม พ.ศ. 2567) 

119 

 
         1.1.5 รูปแบบเครื่องหมาย  
         เครื่องหมายที่พบในจารึกวัดพระยืน ปรากฏหนึ่งรูป ได้แก่ เครื่องหมายนฤคหิต อํ  

          ญาณกรเตญตูากอปรดวยเปรญาแลสีลาจารบญุสภําร 

          (ญาณกรเตญตูากอปรดวยเปรญาแลสีลาจารบุญสํภาร) 

 

    1.2  รูปแบบอักขรวิธีไทยที่ปรากฏจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน  
    รูปแบบอักขรวิธีไทย หมายถึง รูปแบบการประกอบสร้างคำ วลี และประโยค  

ที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ซึ่งมีทั้งรูปแบบการใช้พยัญชนะ การใช้สระ  
การใช้วรรณยุกต์ และการใช้เครื่องหมาย ดังนี้ 

         1.2.1 การใช้สระ  
     การใช้สระ คือ ลักษณะการใช้เครื่องหมายแทนเสียงที่เปล่งออกมาตามหลัก
ภาษา ประสมกับพยัญชนะเพื่อให้ออกเสียงเป็นพยางค์หรือคำเป็นลักษณะที่ปรากฏใน
จารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 

          1.2.1.1 มีการใช้สระอิ แทน สระอึและสระอือ  เช่นคำว่า  จึง  เป็น  “จิง”  
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี  

คำจารึก จงิไดเสวิยราช ไชสรีมีสกกมีบุญฤสเตชะตบะหนกกหนา 

ปริวรรต จิงไดเสวิยราช ไชสรีมีสกกมีบุญฤสเตชะตบะหนกกหนา 
คำอ่าน จึงได้เสวยราชชัยศรีมีศักดิ์มีบุญฤทธิ์เดชะตบะหนักหนา 

         1.2.1.2 การใช้ร ูปสระเออ ปรากฏใช้ ๒ รูป ได้แก่ เอิอ เอิ และ เอ 
ตัวอย่างเช่น  
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คำจารึก จิงใหไปบำบวงสรวงอ่ราธนาอเ่ชญพระมหาเถรเปนเจา 

ปริวรรต จิงใหไปบำบวงสรวงอ่ราธนาอ่เชญพระมหาเถรเปนเจา 
คำอ่าน จึงให้ไปบำบวงสรวงอาราธนาอัญเชิญพระมหาเถรเป็นเจ้า 

         1.2.1.3 สระวางอยู่ล้อมรอบพยัญชนะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

คำจารึก ไชสรีมีสกกมีบุญฤสเตชะตบะหนกกหนา 
ปริวรรต ไชสรีมีสกกมีบุญฤสเตชะตบะหนกกหนา 
คำอ่าน ชัยศรีมีศักดิ์มีบุญฤทธิ์เดชะตบะหนักหนา 

         1.2.1.4 สระเอีย จะมีพยัญชนะ “ย” ถ้ามีตัวสะกดจะเขียนพยัญชนะ “ย” 
เพียงตัวเดียว เช่น   

คำจารึก กไมไตทยนตีพาดดงงพินคองกลองปีสรไน 
ปริวรรต กไมไตทยนตีพาดดงงพนิคองกลองปีสรไน 

คำอ่าน ไม้ไต้เทียนตีพาทย์ดังพิณฆ้องกลองปี่สรไน 

 
    1.2.2 การใช้พยัญชนะ  

     การใช้พยัญชนะ คือ ล ักษณะการประกอบสร้างคำที ่ต ้องใช้พยัญชนะ 
อันแตกต่างจากปัจจุบัน ซึ่งเป็นอัตลักษณ์ หรือ ลักษณะพิเศษที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน 
จังหวัดลำพูน  

         1.2.2.1  คำบางคำไม่ปรากฏการใช้ไม้หันอากาศ แต่จะซ้ำตัวสะกด 2 ตัว 

ซึ ่งจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูนปรากฏ 14 คำ ได้แก่ อนน รกก มงงราย ดงง สกก 

(ศักดิ์) หนกก บงง นนน ทงง สงง จกก วนน กำลงง สบบบูริส (สัปปุรุษ)  ตัวอย่างเช่น 

คำจารึก รูลาสในโวหารอรรถธรรมทงงหลาย 
ปริวรรต รูลาสในโวหารอรรถธรรมทงงหลาย 

คำอ่าน รู้ฉลาดในโวหารอรรถธรรมทั้งหลาย 
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คำจารึก อนนวาพระเสลาจาริกเจาทาวสองแสนนาอนนธรรมิ 
ปริวรรต อนนวาพระเสลาจาริกเจาทาวสองแสนนาอนนธรรมิ 
คำอ่าน อันว่าพระเศลาจารึกเจ้าท้าวสองแสนนา อันธรรมิ 

 

คำจารึก วนนสุกรวนนทานเปนเจาจกกเถิงวนนนนน 
ปริวรรต วนนสุกรวนนทานเปนเจาจกกเถิงวนนนน 
คำอ่าน วันศุกร์วันท่านเป็นเจ้าจักเถิงวันนั้น 

         1.2.2.2  ปรากฏการใช้พยัญชนะตัว ส แทน ษ ศ เช่นคำว่า ศรี เขียนเป็น 

สรี ตัวอย่างเช่น 

คำจารึก ไชสรีมีสกกมีบุญ 
ปริวรรต ไชสรมีีสกกมีบุญ 
คำอ่าน ชัยศรีมีศักดิ์มีบุญ 

 

คำจารึก บงงเกิอดสรธาในสาสนา 
ปริวรรต บงงเกิอดสรธาในสาสนา 

คำอ่าน บังเกิดศรัทธาในศาสนา 
 

คำจารึก วนนสุกรวนนทานเปนเจาจกกเถิงวนนนนน 
ปริวรรต วนนสุกรวนนทานเปนเจาจกกเถิงวนนนนน 
คำอ่าน วันศุกร์วันท่านเป็นเจ้าจักเถิงวันนั้น 

         1.2.2.3  คำบางคำมีลักษณะการเขียนตัวสะกดเป็นพยัญชนะตัวเชิง เช่น 
พิสเนญไชย 

คำจารึก พสิเนญไชย 
ปริวรรต พิสเนญไชย 
คำอ่าน พิสเนญชัย 
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         1.2.2.4 ใช้พยัญชนะ ส เป็นตัวสะกด เช่น ฉลาด เป็น ฉลาส  

คำจารึก รูลาสในโวหาร 
ปริวรรต รูลาสในโวหาร 
คำอ่าน รู้ฉลาดในโวหาร 

 

    1.2.3 การใช้เครื่องหมาย 
         1.2.3.1 ไม่ปรากฏไม้ไต่คู้  เช่นคำว่า เป็น เขียนว่า  “เปน”  ตัวอย่างเช่น  

คำจารึก ผูเปนลูกรกกแกพรญาผายู 
ปริวรรต ผูเปนลูกรกกแกพรญาผายู 
คำอ่าน ผู้เป็นลูกแก่พญาผายู 

         1.2.3.2 ไม่ปรากฏการใช้เครื่องหมายทัณฑฆาต เช่นคำว่า สงฆ์ เป็น “สงฆ” 
ตัวอย่างเช่น 

คำจารึก จิงลีลามาดวยสิสคนตนลวนผูดีญอมอาริยสงฆ 
ปริวรรต จิงลีลามาดวยสิสคนตนลวนผูดีญอมอาริยสงฆ 

คำอ่าน จึงลีลามาด้วยศิษย์คนตนล้วนผู้ดีย่อมอริยสงฆ์ 

         1.2.3.3 การใช้เครื่องหมายนฤคหิต ปรากฏการใช้นฤคหิตแทนเสียงสระ 

ตัวอย่างเช่น  

คำจารึก ญาณกรเตญูตากอปรดวยเปรญาแลสีลาจารบุญสํภาร 

ปริวรรต ญาณกรเตญูตากอปรดวยเปรญาแลสีลาจารบุญสํภาร 
คำอ่าน ญาณกรัตตัญญุตากอปรด้วยปัญญาและศีลาจารบุญสมภาร 

 

คำจารึก กโขไทยคาบนนนบมีไดมาแลพอยจิงใหไปบำบวงสรวง 

ปริวรรต กโขไทยคาบนนนบมีไดมาแลพอยจิงใหไปบำบวงสรวง 

คำอ่าน สุโขทัยคาบนั้นบ่มิได้มาแลพอยจึงให้ไปบำบวงสรวง 

 



วารสารภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 
ปีท่ี 10 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม พ.ศ. 2567) 

123 

           จากตัวอย่างข้างต้น มีการใช้เครี่องหมายนฤคหิตแทนเสียง สระโอะ คำว่า 
“สํภาร”  เป็น  “สมภาร” และใช้เครื ่องหมายนฤคหิตประกอบเป็นสระอำที่ใช้เขียน 
ในปัจจุบัน  

    1.2.4 การใช้วรรณยุกต์ 
    การใช ้วรรณยุกต ์ ค ือ ล ักษณะการใช ้วรรณยุกต ์สำหร ับการเข ียนคำ  

ซึ่งบางครั้งอาจจะ ใช้หรือไม่ใช้ก็ได้ซึ่งปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้  
          1.2.4.1 คำที่ไม่ปรากฏรูปวรรณยุกต์ในจารึกวัดพระยืน เช่น   

คำจารึก “…กนีอนนอาจารเถาแกแตชววกอนหากกทำปร…”    
ปริวรรต “…กนีอนนอาจารเถาแกแตชววกอนหากกทำปร…”    

คำอ่าน อันอาจารย์เถ้าแก่แต่ชั่วก่อนหากกระทำประ 

         1.2.4.2 ปรากฏรูปวรรณยุกต์จัตวา อ๋ แทนรูปวรรณยุกต์โท อ้ เช่น  
คำจารึก “…พระพุทธรูปอยีนอนนสถิตอยูดา๋นปลา…”    
ปริวรรต “…พระพุทธรูปอยีนอนนสถิตอยูด๋านปลา…”    
คำอ่าน พระพุทธรูปยืนอันสถิตอยู่ด้านปลา 

    1.2.5 การใช้ตัวเลข  
    การใช้ตัวเลขที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ปรากฏเป็นตัวหนังสือ

ในการบอกจำนวนบอกวันและเดือน ส่วนปีปรากฏเป็นตัวเลข ตัวอย่างเช่น  

คำจารึก จิงใหแรกทคุกบอนบนนลงงพระอยีนเปนเจานีในปีรกา
เดอินญอีอกสามคาํวนนไทวนนกาบเสดวนนเมงวนนสุก
รพาร  

ปริวรรต จิงใหแรกทคุกบอนบนนลงงพระอยีนเปนเจานีในปีรกาเดิอนญีอ
อกสามคําวนนไทวนนกาบเสดวนนเมงวนนสุกรพาร  

คำอ่าน จึงให้แรกทคุกบ่อนบัลลังก์พระยืนเป็นเจ้านี้ในปีระกาเดือนยี่ออก
สามคํ่าวันไทยวันกาบเส็ดวันเม็งวันศุกร์พาร 
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คำจารึก สองปีนนนสามคาบ 
ปริวรรต สองปนีนนสามคาบ 
คำอ่าน สองปีนั้นสามคาบ   

 

 2. ลักษณะภาษาไทยที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน   
 ผ ู ้ศ ึกษาได ้กำหนดประเด ็นศ ึกษาล ักษณะภาษาไทย ได ้แก ่  ชน ิดของคำ  
แบ่งออกเป็นคำนาม คำสรรพนาม คำกริยา คำวิเศษณ์ คำบุพบท คำสันธาน   
     2.1 คำนาม คือ คำที่ใช้บอกชื่อคน สัตว์ สิ่งของ โดยแบ่งย่อยเป็น สามานยนาม 
วิสามานยนาม สมุหนาม ลักษณนาม และอาการนาม การใช้คำนามที่ปรากฏในจารึก 
วัดพระยืน จังหวัดลำพูน มีรายละเอียดดังนี้  

          2.1.1 สามานยนาม หรือนามทั่วไป ปรากฏคำว่า “มหาเถร” เช่น  

                 “…มหาเถรเป็นเจ้าจึงตริได้ด้วยกำลังปัญญา จัก…”  
                                (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๓๘) 

 
          2.1.2 วิสามานยนาม หรือนามเฉพาะ ปรากฏคำว่า “พญาคำฟู พญา 
มังราย มหาสุมนเถร” เช่น  

          “…เป็นหลานแก่พญาคำฟู เป็นเหลนแก่พญามังราย...”  
           (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๓-๔) 

 

         “…พระมหาเถรเป็นเจ้าผู้หนึ่งชี่อ มหาสุมนเถร อันอยู่ในนครสุ-...”  
    (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๙) 

 

          2.1.3 สมุหนาม นามบอกหมวดหมู่ ปรากฏคำว่า ฝูงสงฆ์ ฝูงคน ฝูงอุบาสก

อุบาสิกา เช่น  
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“...เจ้าแลฝูงสงฆท์ั้งหลายด้วยจตุปัจจัยอันควรดี ฝูงคนอั-...” 
             (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๓๐) 

 
           จากประโยคข้างต้นพบการใช้สมุหนาม คือนามบอกหมวดหมู่ ปรากฏคำว่า 
“ฝูง” นำหน้าคำนาม ได้แก่คำว่า “สงฆ์” เป็น “ฝูงสงฆ์” ซึ่งในปัจจุบันใช้คำว่า “คณะ” 
เพื่อบอกหมวดหมู่ เป็น “คณะสงฆ์”   

     2.2 คำสรรพนาม คือ เป็นคำที่ใช้แทนชื่อต่าง ๆ แบ่งออกเป็น บุรุษสรรพนาม 
ประพันธสรรพนาม วิภาคสรรพนาม นิยมสรรพนาม อนิยมสรรพนาม ปฤจฉาสรรพนาม 
การใช้คำสรรพนามที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน มีรายละเอียดดังนี้ 

          2.2.1 บุรุษสรรพนาม ปรากฏคำว่า ท่าน เป็นคำสรรพนามบุรุษที่ ๓ คำว่า 
เจ้า เป็นคำสรรพนามบุรุษที่ ๒ เช่น    

“…เพียรภาวนาเมื่อท่านเป็นเจ้ามานั้น ในปีระกาเดือนเจียง...” 
                          (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๐) 

           
“…เจ้ามาอยู่บ่มินานเท่าใด ท่านจึงรำเพิง...” 

                       (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๓๕ ) 

 
          2.2.2 ประพันธสรรพนาม คือ สรรพนามแทนนามที่ติดต่อกันข้างหน้า คำที่
ใช้กันมาก ได้แก่ ที่ ซึ่ง อัน และผู้ ปรากฏเป็น    

“…อันธรรมิกราชผูเ้ป็นลูกรักแก่พญาผายู…” 
(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒-๓) 

          จากประโยคข้างต้นเป็นประพันธสรรพนาม เนื่องจากปรากฏคำว่า “อัน” 
และ “ผู”้ ซึ่งใช้แทนนาม “ธรรมิกราช” อยู่ในตำแหน่งที่ติดกับนาม    
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     2.3 คำกริยา คือ คำที ่แสดงอาการของนาม แบ่งออกเป็น อกรรมกริยา 
สกรรมกริยา วิกตรรถกริยา กริยานุเคราะห์ การใช้คำกริยาที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน 
จังหวัดลำพูน มีรายละเอียดดังนี้ 

          2.3.1 อกรรมกริยา คือ คำกริยาที่ไม่ต้องมีกรรมมารับ ปรากฏเป็น  

“…อีกท้ังคนร้องโห่อื้อดาสะท้านทั่วทั้งนครหริภุ-...” 
    (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๖) 

          2.3.2 สกรรมกริยา คือ คำกริยาที่ต้องมีกรรมมารับ ปรากฏเป็น   

“…ก เจ้าขุนลูกมนตรีทั้งหลายยายกัน ให้ถือกระทงข้าวตอกดอ-...” 
    (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๓) 

          2.3.3 วิกตรรถกริยา ปรากฏเป็น      

“…อันว่าพระเศลาจารึกเจ้าท้าวสองแสนนา อันธรรมิกราชผู้เป็นลูกรักแก่พญาผายู…” 
(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒-๓) 

  

“…ต่นั้นจึงบังเกิดเป็นบุญธรรมหนักหนา...” 
(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๓๔) 

     จากประโยคข้างต้นปรากฏวิกตรรถกริยา คำว่า “เป็น” ซึ่งเป็นคำกริยาที่ไม่มี
เน้ือความในตัว ต้องอาศัยเน้ือความของวิกัติการกหรือการกอื่นที่อยู่ท้ายจึงจะทำให้ใจความ
สมบูรณ์ ได้แก่ “เป็นบุญธรรม” คำว่า “เป็น” ประกอบกับคำนาม “บุญธรรม” หรือ  
“เป็นลูกรัก” คำว่า “เป็น” ประกอบกับคำนาม “ลูกรัก”       
     2.4 คำวิเศษณ์ แบ่งเป็น ลักษณวิเศษณ์ กาลวิเศษณ์ สถานวิเศษณ์ ประมาณ
วิเศษณ์ นิยมวิเศษณ์ อนิยมวิเศษณ์ ปฤจฉาวิเศษณ์  ประติชญาวิเศษณ์ ประติเษธวิเศษณ์ 
ประพันธวิเศษณ์ การใช้คำวิเศษณ์ที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน มีรายละเอียด
ดังนี้     
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            2.4.1 ประมาณวิเศษณ์ คำวิเศษณ์บอกจำนวน ปรากฏเป็น    
“…จึงบำเรอแก่พระมหาเถรเป็นเจ้าแลฝูงสงฆ์ทั้งหลายด้วยจตุปัจจัยอันควรดี…” 

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๙-๓๐) 

 
“…พระมหาเถรเป็นเจ้าจึงให้บอกแก่ฝูงอุบาสกอุบาสิกามหาชนคนทั้งหลายท่าน  
 สัปปุริสและฝูงนั้น…”  
            (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๖-๘  ) 

 
“…พระพุทธรูปยนืทั้งสามคน อันมีหนด้านใต้ ด้านเหนือ…” 

       (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๑๕) 

 
 
          2.4.2 สถานวิเศษณ์ คำวิเศษณ์บอกสถานที่ ปรากฏเป็น   

“…พระพุทธรูปยนืทั้งสามคน อันมีหนด้านใต ้ด้านเหนือ…” 

               (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๑๕) 

 

          2.4.3 นิยมวิเศษณ์ เป็นคำวิเศษณ์บอกกำหนดขอบเขตของความหมาย

ชัดเจน ปรากฏเป็น      

“…ผิจักอุปมาไปดังมหาไพชยนต์ปราสาทนั้นดายแล…” 
(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๒๙) 

 
“…พระมหาเถรเป็นเจ้าจึงให้บอกแก่ฝูงอุบาสกอุบาสิกามหาชนคนทั้งหลาย
ท่านสัปปุริสและฝูงนั้น…”  

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๖-๘) 
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     2.5 คำบุพบท การใช้คำบุพบทที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 
ปรากฏเป็น           

“… เขามีใจศรัทธาแกพ่ระมหาเถรเป็นเจ้าบางคนเข้าบวชจำศีลกระทำวีระอันดี  
แห่งสำนักพระมหาเถรเป็นเจ้า...” 

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑บรรทัดที่ ๓๒-๓๓) 

 
“…จึงบำเรอแกพ่ระมหาเถรเป็นเจ้าแลฝูงสงฆ์ทั้งหลายด้วยจตุปัจจัยอันควรดี…” 

 (จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๙-๓๐) 

     จากประโยคข้างต้นพบการใช้คำบุพบทบอกฐานะเป็นผู้รับ ปรากฏคำว่า “แก่” 
เป็น “บำเรอแก่พระมหาเถร”     
     2.6 คำสันธาน จำแนกออกเป็นเชื่อมความคล้อยตามกัน เชื่อมความขัดแย้งกัน 
เชื ่อมความต่างตอนกัน เชื ่อมความเป็นเหตุเป็นผล เชื ่อมความที่เลือกเอา เชื ่อมความ 
แบ่งรับรอง และเชื ่อมใจความเพื ่อให้สละสลวย การใช้คำสันธานที ่ปรากฏในจารึก 
วัดพระยืน จังหวัดลำพูน ปรากฏดังนี้   
          2.6.1 เชื่อมความคล้อยตามกัน ปรากฏเป็น     

“   …แตรสังข์มานกังสดาลมรทงค์ดงเดือดเสียงเลิศเสียงก้องอีกทั้งคนร้องโห่ 
อื้อดาสะท้านทั่วนครหริภุญชัยแล” 

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑บรรทัดที่ ๒๕-๒๖) 

 
“…อีกทั ้งคนร้องโห่อื ้อดาสะท้านทั่วนครหริภุญชัยแล จึงไปรับพระมหาเถร 
เป็นเจ้าอัญเชิญเข้ามาในพระพีหาร…” 

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๑ บรรทัดที่ ๒๖-๒๘) 

 
 “…ท่านพญาธรรมิกราชให้ทานแปลงปราสาทอันหนึ่งและประดับงามดีหนัก
หนา…” 

(จารึกวัดพระยืนด้านที่ ๒ บรรทัดที่ ๒๗-๒๘) 
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บทสรุป  
  ศิลาจารึกลานนาไทยที่สร้างขึ้นในระหว่างปี พ.ศ. 1900 – 1950 ค้นพบเพียง 
หลักเดียวคือจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน ถือเป็นจารึกที ่เก่าแก่ที ่สุดที ่ค้นพบทาง
ภาคเหนือ จะเห็นได้ว่า ลักษณะของตัวอักษรเป็นแบบสุโขทัยอย่างแท้จริง  
 การศึกษาลักษณะอักษร และอักขรวิธีไทยที่ปรากฏบนจารึกวัดพระยืน จังหวัด
ลำพูน ผู้ศึกษาพบว่าจารึกวัดพระยืน ปรากฏลักษณะของรูปแบบอักษร และ อักขรวิธีมี
ลักษณะเป็นลายสือไท สุโขทัยแบบอาลักษณ์ ซึ ่งผู ้ศึกษาพบว่า มีรูปพยัญชนะจำนวน  

33 รูป  คือ  ก  ข  ฃ  ค  ฅ  ฆ  ง  จ ฉ ช  ซ  ญ   ณ  ด   ต  ถ  ท  ธ น  บ  ป   ผ  ฝ พ  ภ  ม   
ย ร  ล  ว  ส ห  อ  ไม่ปรากฏ ฐ  ฟ  ศ ษ  พบสระจำนวน 15  รูป ได้แก่   ะ  า   อิ   อี  อุ   
อู  เ  แ   เอือ โ  อำ  ไ   ใ  เ-า  อํ  รูปวรรณยุกต์ที่ปรากฏ พบว่ามีจำนวน 2 รูป ได้แก่

วรรณยุกต์เอก อ่ และ วรรณยุกต์โท อ้ อักขรวิธีที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน 
ใช้ตัวอักษร มีทั้งส่วนที่พัฒนาขึ้นมาจากอักขรวิธีลายสือไทยของพ่อขุนรามคำแหงมหาราช 
และส่วนที่ใช้อักขรวิธีเช่นเดียวกับอักขรวิธีแบบขอมโบราณ กล่าวคือ การใช้ตำแหน่งสระ
วางอยู่รอบพยัญชนะเพื่อให้อ่านง่ายขึ้น การใช้สระที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน มีการใช้สระ
อีแทนสระอึ สระเออที ่มีตัวสะกดในจารึกวัดพระยืน จะไม่มีสระอิ เช่นคำว่า อันเชิญ  

เป็น อ่เชญ หรือคำบางคำควรใช้สระใอไม้ม้วน แต่ใช้สระใอไม้มลาย ส่วนการใช้พยัญชนะ 
ที่ปรากฏในจารึกวัดพระยืน จังหวัดลำพูน คำบางคำไม่ปรากฏการใช้ไม้หันอากาศ แต่จะซ้ำ
ตัวสะกด เช่นเดียวกับอักขรวิธีในลายสือไทย สมัยสุโขทัย หรือคำบางคำมีลักษณะการเขียน
ตัวสะกดเป็นพยัญชนะตัวเชิง        
 ลักษณะการใช้ภาษาไทยที ่ปรากฏในจารึกวัดพระยืนจังหวัดลำพูน ผู ้ศ ึกษา 
ได้กำหนดประเด็นศึกษาลักษณะภาษาไทย ได้แก่ ชนิดของคำ แบ่งออกเป็นคำนาม  
คำสรรพนาม คำกริยา คำวิเศษณ์ คำบุพบท คำสันธาน และคำอุทาน โดยใช้แนวคิด  
ของพระยาอุปกิตศิลปสาร ปรากฏคำนาม คือ คำที่ใช้บอกชื่อคน สิ่งของ และสถานที่  
พบคำนามประเภท สามานยนาม วิสามานยนาม และสมุหนาม เช่น พระพุทธรูป อุบาสก
อุบาสิกา พระมหาเถรเป็นเจ้า ท่านพญามหาธรรมิกราช พญาผายู พญาคำฟู พบทั้งนาม
เรียกทั่วไป และชื่อเฉพาะเพื่อเรียกบุคคลดังกล่าว อีกทั้งยังพบนามเพื่อบอกหมวดหมู่  
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หรือกลุ่มคนที่มีจำนวนมาก เช่น ฝูงสงฆ์ เมื่อเปรียบเทียบกับปัจจุบัน จะไม่ใช้คำว่า “ฝูง” 
กับพระสงฆ์ที่มีกว่าหนึ่งรูป ซึ่งเปลี่ยนมาใช้คำว่า “คณะสงฆ์” ปรากฏการใช้คำสรรพนาม 
ปรากฏคำว่า “ท่าน” และ “เจ้า” เมื่อกล่าวถึงคู่สนทนา หรือบุคคลที่กล่าวถึง อีกทั้งการใช้
คำสันธาน คำในจารึกวัดพระยืนจะปรากฏคำว่า “แล และ อีกทั้ง” เพื่อเชื ่อมใจความ 
แบบคล้อยตามกัน ไม่ปรากฏคำว่า “กับ” นอกจากนี้ยังปรากฏคำที่บอกเวลา บอกจำนวน 
และสถานที่แทนการใช้คำนาม หรือใช้คำกำหนดขอบเขตของความหมายอย่างชัดเจน เช่น 
ใต้ เหนือ นั้น ทั้งหลาย ศิลาจารึกหลักนี้ เป็นตัวเชื่อมต่อในฐานะเป็นมรดกของโลก ในการ
ส่งอิทธิพลให้อักษรล้านนาแบบฝักขาม และยังไปสัมพันธ์กับอักษรบนลานทองทั้งสองแผ่น 
ซึ่งแสดงให้เห็นอิทธิพลแบบล้านนา-มอญ ที่ใช้กับอักษรธรรมล้านนารุ่นต่อมา รวมทั้งยังเป็น
แม่แบบของอักษรขอมไทยรุ่นหลังคือในสมัยอยุธยาตอนต้นถึงรัชกาลที่ 5 อีกด้วย 
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